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Diseño inspirado por el patrimonio local
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«me and you en el medio» Segundo Premio Second Award

Team#2

Vittoria Lenzi
Emma Twine
Martín Espín Ortiz
Sheila Peralta Albert
Jana Barberá Mompó

Identificamos en el área de intervención 
marcadas franjas del entorno geográfico: Moraira, 
residencial privado, agricultura, Teulada y las 
montañas. Actualmente estas franjas no están 
relacionadas entre sí.

Nuestro objetivo es por tanto trabajar en el 
encuentro entre estas bandas para hacer los límites 
entre ellas más accesibles y permeables; que la 
circulación de una a otra sea más fácil y natural.

En lugar de crear una ruta que conecte Teulada 
y Moraira, se pretende crear focos de actividades 
en las que los ciudadanos de cada centro urbano 
puedan compartir distintas actividades, fortaleciendo 
la relación entre ambos municipios.

En una primera fase, se plantea la creación 
de una zona cultural alrededor del auditorio, 
revitalizando la zona y dando a los ciudadanos un 
espacio diferente a los existentes.

Posteriormente, una zona de ocio y espacio 
público al final de las viviendas aisladas de Moraira, 
que dotaría a la población de espacios abiertos de 
los que ahora carecen, controlando el crecimiento 
de las construcciones, revitalizando la conexión entre 
ambos núcleos urbanos y acortando la distancia 
entre ellos gracias a su localización.

Finalmente, este mismo criterio se puede 
aplicar hacia las montañas, quedando unido todo 
el territorio con tres intervenciones que ofrecen 
a los ciudadanos la conexión inexistente hasta el 
momento.

We identified in the area stripes of very 
different geographical environments: Moraira, 
residential housing, the vineyards, Teulada and the 
mountains. They are nowadays not related one to 
another.

Our objective is therefore to work in the 
boundaries, in order to create permeable and 
accessible borders that will make circulation between 
them more natural and easy.

Instead of creating a route connecting Teulada 
and Moraira, our aim is to create focuses of activities 
where citizens of each urban center can share 
their lives, strengthening the local community and 
friendships between both municipalities.

In a first step, these new spaces activate 
the existing infrastructure and the area around 
the auditorium, creating a new cultural and social 
landscape.

In the following intervention an entertainment 
area and public space at the end of the residential 
housing in Moraira, letting that congested area 
breathe, controlling the growth of the buildings, 
revitalizing the connection between urban centers 
and shortening the distance between them due to its 
location.

Finally, this same approach can be applied 
toward the mountains, leaving the whole area 
together with three interventions offering citizens 
the nonexistent connection so far.



43proposals | team#2 «me and you en el medio»



BETWEEN THE VINES AND THE SEA. Architecture and Landscape of Teulada-Moraira44

Bandas geográfi cas
Geographical thresholds
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Lugar para...
Place for...
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Lugares que compartir y explorar
Places to share and explore
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«preserve yourself!»

Team#3

Alice Meyer
Lou Kelemen
Esther Sábado Prats
Alejandro Suay Torres
Miriam Sabater Esteve

El proyecto nos ha traído a repensar el área 
existente que engloba Teulada y Moraira. Después de 
identificar los valores presentes tanto en el paisaje 
como en la arquitectura, hemos optado por una 
regeneración de los espacios abandonados, sin uso, 
por ejemplo Riuraus, molinos y ermitas, y los caminos 
que los comunican. Es un plan de futuro.

Trabajando con la topografía existente, hemos 
creado una red que engloba tanto los puntos de 
interés ya presentes como los puntos que se pueden 
revalorizar, poniendo en relación los dos núcleos 
urbanos.

Escogemos una aproximación sensible al 
territorio poniendo en valor lo existente y dando 
importancia a la diferencia como punto fuerte del área.
Dando paso a un nuevo tipo de turismo diferenciado 
del existente a lo largo de la costa mediterránea, un 
turismo durante todo el año más allá del ya existente 
y que se basa en el slow movement.

Un movimiento que valora aquellas actividades 
en las cuales el tiempo no importa, reivindicando el 
vivir la vida de una manera más lenta. Un turismo 
rural que refuerza la identidad cultural y social como 
una riqueza necesaria para al pueblo.

The project has entailed us to re-examine 
the landscape between Teulada and Moraira. 
After identifying the traditional patterns of the 
landscape and architecture of the area we opted 
for a regeneration of the existing abandoned spaces 
and unused pathways (i.e. Riuraus, old windmills and 
surviving Ermitas). Planning for the future.

Thus creating a network with the existing 
topographies by starting a series of the design 
iterations, enabling a relationship between the two 
urban nuclei.

We chose a sensible approach by reinstating 
the use without affecting the existing landscape, 
looking at the original places of interest, giving 
importance to the differentiations between these.
Giving a new typology to the diverse tourism that 
affects the Mediterranean coastline, a type of 
tourism that is used throughout the year, based in 
the concept of the slow movement.

A movement that gives value to activities 
where time isn’t an issue, claiming back to live life 
in a slower manner, enjoying those sweet moments, 
tourism which reinforces the identity of the cultural 
and social life of the village.
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Valores patrimoniales
Heritage values

Dónde trabajamos?
Where we work?
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Cómo trabajamos?
How we work?
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Podría ser
It could be
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Podría ser
It could be
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«INTERvine_»

Team#4

Lina Viluma
Sherief Mohamed
Núria Adriá Catalá
Marcel·lí Rosaleny Gamón
Manuel Causanilles Llanes

El proyecto INTERvine se basa en enfatizar la 
productividad del paisaje entre Teulada y Moraira. 
Con esta intención, introducimos el concepto de 
Eco-turismo. Los turistas tendrán la oportunidad 
de participar en la producción y manufactura de 
la mistela, la bebida tradicional de esta región, 
trabajando y aprendiendo en los viñedos. Los 
agricultores vinícolas independientes realizarán 
acuerdos con la cooperativa vinícola, recibiendo a 
cambio de la tierra prestada un beneficio económico. 
Con tal de promover una densidad de población 
más equilibrada a lo largo del año, se promoverá la 
ocupación, por parte de los eco-turistas, de casas y 
apartamentos habitualmente vacíos en temporada 
baja. Esto relanzará el comercio local y negocios 
como pueden ser restaurantes y pequeñas tiendas 
de comestibles, las cuales serán viables durante todo 
el año.

AGOSTO
Viajo regularmente a Teulada-Moraira para participar 
activamente en el proyecto INTERvine. Me encanta 
asisitir durante los meses de verano, especialmente 
en el periodo que abarca desde agosto hasta la 
primera semana de octubre. Todos los visitantes 
acuden a la vendimia, recogiendo la uva en cajones 
que son inmediatamente transportados a la bodega 
de San Vicente Ferrer en Teulada. El ambiente 
durante la jornada de trabajo es excelente, ya que al 
completar la cosecha de uno de los viñedos, todos 
los participantes sienten una gran satisfacción por el 
trabajo bien hecho.

OCTUBRE
Después de la cosecha de verano tenemos la 
oportunidad de conocer a los dueños de los viñedos 
que han permitido que se trabaje en sus tierras. 
Comparten historias sobre este maravilloso paisaje 
y nos enseñan todo lo que debemos saber de la 
producción de Mistela.

DICIEMBRE
Muchos de mis amigos han venido al proyecto 
INTERvine por Navidad. A parte del mercado de 
Navidad, en Teulada también hay mucha actividad en 
los viñedos. Es la época de poda, por lo que estamos 
preparando las viñas para el año que viene!

The INTERvine project strives to emphasis the 
productivity of the Teulada and Moraira landscape. 
By means of doing this, we will introduce the concept 
of Eco-tourism. Tourists will be invited to participate 
in the production and manufacture of Mistela wine, 
the traditional beverage of the region, by working 
and learning on the vinyards. Financially motivated 
partnerships will be made with the local Independent 
grape farmers, under the condition that what produce 
is taken from the land is returned to the farmer as 
profit. To promote a balanced population density in 
Teulada and Moraira throughout the year, the eco-
tourists will be encorauged to take residence in the 
unoccupied houses and apartments during the low 
season. This will boost local trade in businesses such 
as restaurants and small grocers.

AUGUST
I regularly travel to Teulada-Moraira to take part in 
the ‘INTERvine’ project. I enjoy being present during 
the summer months, specifically August through to 
the first week in October. All of the volunteers are 
on the vineyards picking grapes off the vines before 
the grapes are transported to San Vicente Ferrer’s 
winery in Teulada. The atmosphere during the day is 
sensational and there is a great sense of achievement 
once an entire vineyard has been harvested.

OCTOBER
After the summer harvest there is a great opportunity 
to meet the landowners who have allowed us to work 
on their land. They share stories of the history behind 
this amazing landscape and teach us everything we 
need to know about the production of Mistella.

DECEMBER
Many of my friends have come to the INTERvine 
project for their Christmas Holiday. Apart from the 
Christmas market in Teulada there is also a great 
excitement on the land. Its pruning season so we are 
preparing the vines for the coming year!

JANUARY
For three months we are making sure all of the soil 
on the vineyards has been ploughed. This is quite a 
careful process so its important the newer volunteers 
have sat through a class on the best way to plough 
the land.
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ENERO
Durante tres meses nos aseguramos de que toda la 
ti erra de los viñedos sea arada. Este es un proceso 
muy delicado, por lo que es importante que los 
nuevos voluntarios hayan asisti do a la clase dedicada 
a este tema.

ABRIL
Toda la comunidad de voluntarios que parti cipa del 
proyecto INTERvine se organiza para separar las 
ramas buenas de aquellas que no presentan signos 
de correcta producción. Esto permite que aquellas 
que no han sido eliminadas se hagan más fuertes. 
Es un proceso complicado por lo que se nos suele 
recordar como proceder en una clase magistral.

MAYO
En esta época del año se procede con la fumigación 
de los viñedos, por lo que mucha gente decide no 
unirse al proyecto. Si has parti cipado en el proyecto 
INTERvine antes, te pueden pedir ayuda debido a tu 
experiencia. Es una buena forma de aprender a como 
manejar la maquinaria necesaria para este proceso.

APRIL
The whole volunteer community has come together 
to separate the best branches from the branches 
that aren’t showing signs of good produce. This is to 
allow the best grapes to become stronger. Its quite 
a complex process so we are occasionally reminded 
how to carry it out in class.

MAY
Many people choose not to att end during this ti me of 
year, as it is ti me for the vineyards to be fumigated. If 
you have been on the INTERvine project before you 
may be asked to help out. It’s a benefi cial experience 
to learn how to operate the machinery.
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Restuarant's see an 
increase in profit dur-
ing the summer months 
compared to the winter 
months

The foreign influx from 
the continent boosts the 
sale of alcoholic bever-
ages

Stationary shops in Teu-
lada see more business 
during periods before the 
summer term at school 
begins

The use of bicycles during 
the summer creates seasonal 
business for bike garages 
and spare part shops. 
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«experiencias y sensaciones en el paisaje» Tercer Premio Ex Aequo Ex Aequo Third Award

Team#5

Polina Ershova
Dominik Olszewski
Jorge Taberner Cabedo
Marcos Lizondo Chardi
Alberto Santiago Robles

El área entre los núcleos de Teulada y Moraira 
puede ser considerada como un vacío en el paisaje. 
Aun así, esta zona desértica de actividad turística en 
la actualidad, posee un gran potencial de crecimiento 
y desarrollo. Realizando un planeamiento adecuado, 
el área puede llegar a ser un lugar popular para la 
exploración y el entendimiento de la cultura local 
además de disfrutar de la naturaleza.

El proyecto titulado Experiencias y sensaciones 
en el paisaje se centra en la conexión de los dos 
núcleos urbanos (Teulada y Moraira) a través de una 
red de caminos y puntos clave en el paisaje. El plan es 
entendido como un proceso prolongado en el tiempo 
en el que van surgiendo nuevos caminos y nuevos 
hitos dependiendo del interés y las experiencias de 
los usuarios para dar a conocer y disfrutar del paisaje. 
Los puntos clave en el paisaje en muchas ocasiones 
son lugares de interés histórico-cultural reutilizados, 
pero en otros son espacios de nueva construcción 
(plataformas, pérgolas...) en sitios estratégicos para la 
contemplación y la participación con el paisaje. Todos 
ellos están conectados literalmente con una red de 
caminos, todos ellos siguiendo un concepto común 
como puede ser el material principal, la madera, el 
diseño, la estructura... para facilitar la comprensión 
de unidad y conexión del paisaje. Las actividades 
propuestas en estos puntos clave como cafés, zonas 
de contemplación, de juego, de lectura... (todas ellas 
propuestas a priori) están sujetas a cambios según los 
intereses tanto de la gente local como de los turistas. 
Con todo ello, se dan las claves de hacia dónde ir, 
pero es el propio usuario el que creará su trayectoria 
a través de los caminos según sus propios intereses 
entorno a este magnífico paisaje. La gente que decida 
emprender este emocionante recorrido lo hará desde 
el frente marítimo de Moraira hasta el auditorio de 
Teulada o a la inversa, ascendiendo o descendiendo 
a través del hermoso paisaje de viñedos, creando su 
propia experiencia a través de sus sensaciones.

La intervención tiene un impacto mínimo en 
el paisaje. Las zonas de descanso, por ejemplo, son 
solamente una estructura de madera que matiza 
la luz y crea zonas de sombra donde relajarse 
confortablemente. Además de la repetición de un 
lenguaje común, una misma materialidad, y una 
estructura pautada que ayudan a la compresión del 
proyecto como algo unitario, se han diferenciado los 
usos y funciones con matices. Por ejemplo las zonas 

The area between the cities of Teulada 
and Moraira might be considered as a gap in the 
landscape, even considered as a touristic wasteland 
and at the same time having a potential to grow and 
develop. Having a right master plan, the area could 
become a popular place for exploration local culture 
and enjoying nature.

The project entitled Experiencias y sensaciones 
en el paisaje (Landscape of experience and senses) 
focuses on linking the two separated cities with a 
network of landmarks and undiscovered pathways. 
The master plan is a long process spanning over 
certain period of years and establishing new views, 
understanding of space and individual experiences. 
The project introduces reused historic landmarks 
but also establishes new points in the landscape 
(stages, pergolas,...), which frame certain views and 
allows users to fully enjoy the possibilities which the 
area offers. Those reused and new landmarks are 
connected with one coherent idea which links them 
together through the use of certain design, style and 
specific materials and elements of the structure, 
which can be easily understood by a viewer and 
associated with its function. The project proposes the 
new landmarks to be scattered around the valley as 
coffee stops or/and restaurants (all them proposed a 
priori) in between the historic landmarks and allows 
the user to create his own individual path around this 
magnificent area, while only gently suggest where 
to go or when the specific space begins or ceases to 
exist. People who would decide to begin this beautiful 
journey would start it in Moraira at the beginning of 
the protected landscape area and ascend towards the 
Auditori Teulada Moraira or conversely, descending 
through this beautiful landscape , with every step, 
every time creating your own intimate and sensual 
experience.
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de descanso o los cafés son construcciones muy 
ligeras, mientras que la reutilización de los edificios 
de interés histórico presentan unos bordes mucho 
más duros. Con este juego de contrastes ayudamos al 
usuario a identificar el lugar en el que se encuentra.

Así, a través de la flora, la materialidad 
perfectamente integrada en el paisaje, y en general, 
ajustando todos y cada uno de los puntos clave y la 
red que los conecta, conseguimos una sensación de 
integridad con el entorno que hace que los usuarios 
se sientan relajados y disfruten contemplando un 
paisaje poseedor de un alto valor socio-cultural.

In order to only create a guidance for people 
the project introduces use of shadings which play 
with intensity of light suggesting a resting area along 
the journey. Moreover ordering the timber structure 
and use of repetition gives it a unique visual language 
which might be associated by the users with its 
specific function. For instance in the space dedicated 
to the function of a cafe or a resting space structure 
becomes much more gentle in contrast with hard 
edged historic landmarks.

By creating pockets, gentle shading and use of 
plants which surrounds it and at the same time fitting 
delicately in the landscape, it creates intimate feeling 
in the user, where he can rest from the walk and 
enjoy the views. The project creates a network which 
links the whole area as a one coherent structure and 
underlines its true potential and value.
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Puntos funcionales reconocidos en el área de intervención
Area of the intervention showing different function points

Puntos funcionales y rutas existentes en el área de intervención
Area of the intervention showing different function points and existing routes

Análisis de la geometría y los principales ejes
Analisys of the geometry of the area and the main axis
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Nuevo hito (espacio de descanso) entre Teulada y Moraira
New landmark (stop point) between Teulada and Moraira

Paseo desde Moraira a Teulada a través del marjal
The route from Moraira to Teulada through flooding area

Extensión del auditorio hacia el exterior
Extention of the auditorium facilities from inside to outside

Intervención en el patrimonio (Riurau)
Intervention outside heritage (Riurau)
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Sección y vista de la extensión del auditorio hacia el exterior
Cross section and view of extention of the auditorium facilities from inside to outside
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Sección y vista de la extensión del auditorio hacia el exterior
Cross section and view of extention of the auditorium facilities from inside to outside
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«wave terraces» Tercer Premio Ex Aequo Ex Aequo Third Award

Team#6

Caitlin Bell
Rahim Hassam
Miguel Tomás Tena
Beatriz Alborch Vidal
Júlia Martínez Villaronga

El motor económico y social de Teulada 
siempre ha sido su agricultura, ha formado su forma 
y su carácter. El hombre ha confiado en su naturaleza  
y paisaje para sustentarse durante muchos años 
pero ahora este tipo de industria está en declive y 
esto afecta al territorio. Nuestra estrategia potencia 
las conexiones entre Moraira y Teulada, poniendo en 
valor no sólo el patimonio arquitectónico de Teulada, 
sino también el sistema en el que tradicionalmente 
se ha tratado el paisaje.

INTRODUCCIÓN
Al actuar sobre este paisaje encontramos la 
necesidad de entender los sistemas constructivos 
vernaculares que tanto han condicionado el paisaje. 
Todo lo que vemos desde el auditorio hasta Moraira 
está fuertemente definido por unas grandes líneas 
horizontales que dividen el paisaje en diferentes 
estratos. Estos estratos tienen distintas formas, 
alturas y uso. Creimos que esto era una de las 
cosas más importantes en este medio y decidimos 
potenciarlo, hacerlo más accesible, dinámico y 
moderno. Así marcamos el objetivo de nuestro 
proyecto: modernizar el concepto de plataforma.

LA GRAN ESCALA
En una escala mayor estudiamos los caminos 
preexistentes que unen los elementos del patrimonio 
de Teulada-Moraira y vimos que todos llevaban 
una fuerte direccionalidad norte-sur y no estaban 
muy relacionados entre sí. Estos caminos fluyen a 
contracorriente a las plataformas  así que decidimos 
crear una red que uniese estos caminos mediante 
caminos en dirección este-oeste. Creando estos 
senderos se generan una red de anillos que permiten 
que cada usuario diseñe el recorrido más acorde 
a él según su edad y necesidades. Otra cosa que 
consideramos fue que esta red llegase a los elementos 
del patrimonio en el término municipal de modo que 
actúen como puntos de interés.

Como se muestra en la maqueta las 
líneas negras muestran los caminos y carreteras 
preexistentes mientras que las amarillas marcan 
nuestra propuesta.

EL ALZADO
Para nosotros era vital mantener la horizontalidad del 
alzado de las montañas y alterarlo lo menos posible 
de modo que nuestra actuación no se aprecie a 
grandes distancias, pero que se reconozca a una 

Teulada’s economic and social motor has 
always been its agriculture; it has shaped its 
landscape and character. Humans relied on their 
nature, on their landscape in order to gain a living 
but this industry is declining and so its impact in the 
landscape. This strategy goes a step further in the 
connections between Moraira and Teulada, it puts in 
value not only Teulada’s architectural heritage but its 
landscape treatment heritage. 

INTRODUCTION
When acting in this natural landscape we found 
it vital to understand the vernacular architectural 
techniques that have had such an effect on the 
landscape. Everything we see form the auditorium 
down to Moraira is heavily defined by thick horizontal 
lines that divide the landscape into different strata, 
each with a different shape, height and use. We 
thought this was one of the most important features 
of the landscape and we should put it in value, by 
making it more accessible, dynamic and modern. The 
aim of our project became then to modernise the 
concept of platform.

THE GREAT SCALE
At a greater scale we studied the pre-existing paths 
that linked all the heritage of Teulada-Moraira and 
found that they all followed a defined north south 
direction and had small interactions amongst the 
pre-existing paths. These paths flow counter current 
to the platforms that give this place its special 
character so we decided to create a network of 
paths that joined the existing paths following these 
platforms in an east west direction. By creating these 
paths we created a network that worked as a series 
of loops so that every user could design the most 
suitable walking plan depending on their age and 
needs. Another thing we took into consideration was 
that this network reached the entire heritage spread 
around the municipality’s land so they worked as 
points of interest and meeting points.

As shown in the model the black lines are the 
exiting paths and roads, all following a clear east west 
direction and the yellow lines, showing our proposed 
paths to create this network.

THE ELEVATION
For us it was vital to maintain the horizontality of 
the elevation of the mountains and altered it as little 
as possible so all our intervention goes unnoticed 
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escala más cercana. Para conseguir esto delimitamos 
nuestra propuesta de plataformas con los muros de 
piedra preexistentes y remarcamos nuestra actuación 
con hormigón, una piedra artificial, que muestra 
la evolución en el sistema constructivo, a modo de 
pequeño antepecho en lo alto de los muros.

EL CAMINO
Decidimos centrar nuestra intervención en uno de los 
senderos cercanos a Teulada que conecta el núcleo 
urbano con el riurau en la Partida Churra, de manera 
que se potencie la relación entre los ciudadanos y 
los visitantes con los valores agrícolas tradicionales 
que identifican el municipio de Teulada-Moraira. 
Creemos que este camino puede ser el primer paso a 
la implementación del sistema.

INTENSIDAD DEL TRÁFICO
Para crear un trayecto más agradable pensamos 
que deberíamos separar las diferentes velocidades 
a través de los estratos. Creamos una sección tipo 
donde las bicicletas circulan más rápidamente 
por la plataforma más alta, pudiendo bajar al nivel 
intermedio, donde se produce un paseo más relajado. 
Finalmente, en las bancadas inferiores encontramos 
zonas de actividad más reposada. Pensamos que 
estas últimas plataformas deben tener mobiliario 
ligero y transportable, de manera que podemos 
cambiar fácilmente su uso y evolucionar como parte 
de un ecosistema cambiante según el tiempo y el 
clima. La mayoría de las actividades que proponemos 
para estos lugares están planteadas como soporte 
al senderismo, marcar visuales o mejorar la relación 
entre el usuario y el paisaje. Algunos de estos podrían 
ser:
•	 Picnic y áreas de descanso
•	 Talleres
•	 Exposiciones
•	 Juegos sensoriales para niños

from the distance as shown in the panoramic view 
from the auditorium, but can be recognised easily 
on an intermediate scale. In order to achieve this 
goal we delimited out proposed altered platforms 
with the exiting dry stone walls, but highlighted our 
intervention with an artificial rock, concrete, showing 
the evolution of the construction system, by a small 
parapet on the top of the walls.

THE PATH
We decided to centre our intervention in a path near 
to Teulada; since it is linked to the riurau at the Partida 
Churra will enhance the relationship amongst the 
villagers and visitors with the traditional agricultural 
values that identify Teulada-Moraira’s municipality. 
We believe this path could be the first implemented 
path of the network.

TRAFIC INTENSITY
To create a more pleasant journey we thought we 
should separate different velocities though the strata. 
We created a typological section were bicycles should 
travel though the upper platforms that could flow 
into the intermediate levels, where a normal paced 
walk should take place and finally some low platforms 
that would be used for slower activity. We though 
these lower platforms should have light removable 
furniture so that they could easily change its use 
and evolve as it forms part of a living ecosystem that 
varies with time and climatological effects. Most of 
the activities we propose for these sites are closely 
linked to aid hikers, mark the views or improve the 
relationship amongst users and the landscape. Some 
of those are:

•	 Picnic and resting areas
•	 Workshops
•	 Expositions
•	 Sensorial games for children
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PROMOCIONANDO EL LUGAR
Con la intención de hacer funcionar el proyecto, las 
áreas acondicionadas no sólo deben responder a las 
necesidades de los turistas, sino también a las de 
los habitantes. Creemos que se debería crear una 
plataforma social para ayudar al municipio a recoger 
las ideas de la gente acerca del proyecto de modo 
que todo el pueblo esté orgulloso de la intervención 
y se sientan parte de ella.

Creemos que para los nuevos usuarios de la 
red sería conveniente diseñar una app que potencie 
la experiencia, ayudándoles a obtener información, 
interactuar con el lugar, e incluso interactuar con 
otros usuarios que estén paseando por los senderos.

PROMOTING THE PLACE
In order to make the project work the conditioned 
areas at the platforms should respond the need of not 
only tourists but inhabitants too. We believe a social 
platform should be created to help the municipality 
recollect people’s ideas about the project and design 
it so that the whole town is proud of the intervention 
since they felt they had an active part in it.

For new users of the network we think there’s 
a need to create a movie app that will enhance the 
experience, allowing them to obtain information, 
interact with the site and even interact with other 
members having a walk along the paths.

Vista de las terrazas
Terraces view

Planta del recorrido
Path plan
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Sección transversal
Cross section
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Uso pícnic
Use: picnic area

Uso exposición
Use: exposition
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«a rambling conversation: conversando con el paisaje»

Team#7

Tatiana Owen
Nicholas Woodford
Andrea Pons Tomás
Carles Rosaleny Gamón
Patricia Mascarell Llombart

“A rambling conversation“ propone una 
interacción entre los habitantes del municipio 
Teulada-Moraira, y su maravilloso paisaje formado 
por las viñas y las terrazas naturales que otorgan una 
cordura de identidad a la zona, además de un impacto 
visual muy sugerente y atractivo. La idea principal 
es conectar los dos cascos urbanos, mediante una 
serie de historias relacionadas con los habitantes y 
el paisaje. Se trata de crear en el visitante, tanto local 
como turista, la posibilidad de entablar conversación 
con el paisaje, estableciendo una conexión física 
y social. Unas experiencias locales y geográficas en 
forma de historias que tienen su inicio en el Auditori 
Teulada Moraira, el desarrollo en el mismo terreno 
que desciende hasta llegar al mar, y el desenlace en la 
propia Moraira. Dado que la distancia que separa los 
dos núcleos es considerable, planteamos actividades 
en forma de historias diversas, que puedan solaparse 
unas con otras y que invitan al visitante a alargar 
su recorrido, incitarlo a querer saber hasta donde 
puede llegar. La primera de nuestras historias se 
centra en el inicio del recorrido que utiliza el Auditori 
Teulada Moraira como punto de partida. Por una 
parte queremos integrar el edificio más en el mismo 
pueblo, y por otra, conectar su espacio y actividades 
con la geografía única del territorio, sin actuar en el 
paraje de una forma violenta. El sistema natural de 
terrazas nos permite crear una extensión de los usos 
del auditorio, poner en valor la maravillosa geografía 
y vistas a los dos municipios, y permitir que la gente 
la disfrute.

“A rambling conversation” suggests an 
interaction between the inhabitants of the town 
of Teulada-Moraira and its wonderful landscape of 
vineyards and terraces that give a sense of identity 
to the area, as well as a very suggestive and attractive 
visual impact. The main idea is to connect the two 
cities via a series of stories related to the people 
and the landscape. He is created in the visitors, 
both local and tourists, the opportunity to strike up 
a conversation with the landscape, establishing a 
physical and social connection. Some experiences of 
local and geographical stories that make their home 
in the Auditori Teulada Moraira, development in the 
same field that goes down until you reach the sea 
and the result in the Moraira-shaped. Given that the 
distance separating the two nuclei is considerable, 
we plan activities in the form of several stories, which 
can overlap with each other and that invite the visitor 
to lengthen its course, encouraging though they may 
want to know where they can get. The first of our 
stories focuses on the beginning of the path using 
the Auditori Teulada Moraira as starting point. On 
one hand we want to integrate the building more in 
the same village and on the other hand, connect your 
space and activities with the unique geography of the 
territory, without acting in the place of a violently. 
The natural terraces system allows us to create an 
extension of the uses of the auditorium, to value the 
wonderful geography and points of view of the two 
municipalities, and allow people to participate.
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Illustración del concepto más amplio de historias
Illustration of wider stories concept
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Mirando a través de las realzadas terrazas hacia el auditorio
Looking across the enhanced terraces towards the auditorium
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#1 ESPACIO DE ENCUENTRO
Una intervención arquitectónica simple, llamativa 
pero versátil, hace de ancla de este proyecto, 
cubriendo una variada serie de servicios públicos 
a lo largo del año. Aun así, su función principal es 
desviar la atención desde los centros consolidados de 
Teulada y Moraira hacia el interior, hacia el valle entre 
los dos núcleos. La propuesta intenta establecer una 
conexión entre estos dos núcleos situando al nuevo 
equipamiento en un punto estratégico, aportando así 
un referente visual y programático en medio del eje 
entre Teulada y Moraira.

Este nuevo equipamiento, que funciona como 
un “dispositivo social”, se inspira, de hecho, en la 
torre medieval del cercano Cap d’Or, que de alguna 
manera sirve como hito visual y atalaya de la zona. El 
proyecto quiere introducir otro centro de gravedad 
-un faro hacia el que dirigirse, lejos de la poblada 
costa y de los centros urbanos asentados. No se 
estableció ninguna función específica para el nuevo 
equipamiento, sino que se sugirieron varios usos: 
pueden usarlo al completo grandes grupos para 
fiestas, pero también puede servir como destino 
individual para descansar y admirar el paisaje.

El “dispositivo” o equipamiento propuesto 
consiste básicamente en un conjunto de plataformas 
y grandes cubiertas en forma de vela que tienen en 
cuenta las condiciones climáticas de la zona. Está 
estratégicamente situado en lo alto de un viñedo 
en medio del valle de Teulada-Moraira. La cuidada 
integración paisajística y el asentamiento cercano a 
una zona de bosque adulto aseguran que, a pesar 
de su llamativo diseño, el nuevo equipamiento se 
integre cómodamente en el paisaje.

#3 PRESERVACIÓN
En lugar de crear nuevos y llamativos edificios, 
esta propuesta pretende restaurar y potenciar con 
sensibilidad el patrimonio paisajístico existente - tanto 
natural como cultural - en Teulada-Moraira. Inspirado 
en el movimiento slow food, la idea principal de 
esta propuesta consiste en reconocer y preservar la 
belleza natural y el interés histórico que actualmente 
tiene el lugar mediante un programa de cuidadoso 
paisajismo, reparación agrícola y restauración 
arquitectónica.

En un conjunto de ilustraciones presentadas 
con claridad, la propuesta identifica varios aspectos 
del abundante patrimonio cultural del valle de 
Teulada-Moraira, que incluye el característico 

#1 SPACE OF ENCOUNTER
A simple, distinctive yet versatile architectural 
intervention serves as the anchor of this project, 
providing varied public functions throughout the year. 
Its primary function, however, is to divert attraction 
away from the established centres of Teulada and 
Moraira, towards the interior landscape of the valley 
in between the two places. The proposal seeks to 
establish a connection between these two places, a 
new structure at a strategic ‘crossing point’, therefore 
providing a visual and programmatic anchor in the 
middle of the Teulada-Moraira axis.

Functioning as a ‘social device’, the new 
structure is in fact inspired by the medieval tower at 
the nearby Cap D’Or, which likewise acts as a visual 
anchor and a vantage point for the local area. The 
project aims to introduce another gravitational point 
– a beacon towards which one might travel, away 
from the popular coast and established town centres. 
No specific function is accorded to the new structure; 
rather a number of uses are suggested: it could be 
used in its entirety for large groups or fiestas, as well 
as acting as a destination for individual repose and a 
view of the landscape.

The proposed ‘device’ or structure is essentially 
a composition of platforms and large, sail-like shading 
roofs, taking into account the climatic conditions 
of the area. It is strategically placed at the top of 
a vineyard in the middle of the Teulada-Moraira 
valley. Careful landscaping and placement near an 
area of mature forestation ensures that despite the 
distinctive design, the new structure assimilates 
comfortably into the terrain.

#3 PRESERVATION
Rather than introducing bold new structures, this 
proposal sought to restore and sensitively enhance 
the existing heritage – both natural and cultural – 
of the Teulada-Moraira landscape. Inspired by the 
slow food movement, the core concept here is the 
recognition and preservation of the natural beauty 
and historical interest already present on site, through 
a programme of careful landscaping, agricultural 
remediation and architectural restoration.

In a clearly presented set of illustrations, the 
proposal identifies various aspects of cultural heritage 
abound in the Teulada-Moraira valley, including the 
distinctive terraced landscape used for viticulture 
and the traditional buildings known as Riuraus, which 
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paisaje abancalado de las viñas y las construcciones 
tradicionales conocidas como Riuraus, antaño usadas 
para secar la uva. Después de identi fi car los aspectos 
más importantes a conservar, un conjunto de reglas 
defi ne la naturaleza y el estándar para las acciones 
propuestas, aunque permite conservar cierta libertad 
de interpretación.

La propuesta sugiere intervenciones de 
acupuntura por todo el territorio, usando varios 
Riuraus como “nodos”, conectados por caminos 
y rutas de acceso cuidadosamente diseñados. El 
programa paisajísti co incluye la limpieza de estas 
rutas, la preparación del suelo y la plantación, 
principalmente al servicio de varios niveles de 
conecti vidad entre bancales y Riuraus a lo largo del 
valle. Se le ha dedicado gran atención a la restauración 
de los viejos Riuraus, esti pulando materiales y 
técnicas tradicionales, cualifi cándolos con algunos 
elementos añadidos -como pórti cos ampliados y 
mobiliario funcional-, estrategia que sugiere una 
mezcla entre funciones públicas y privadas.

Se han tenido en cuenta disti ntos ti pos de 
usuarios, como los que podrían disfrutar del entorno 
natural con acti vidades deporti vas, los que practi can 
acti vidades familiares o los visitantes de mayor 
edad. Este proyecto demuestra que no siempre 
son necesarios o apropiados los grandes diseños al 
sacarle parti do a los valores que se encuentran en 
el paisaje y la cultura de la zona; a veces, menos es 
sufi ciente.

#7 CONVERSACIONES ERRANTES
A través del uso de ilustraciones expresivas y 
evocadoras, este proyecto propone una forma de 
vincularse con el paisaje basada en los eventos. Se 
propone un anfi teatro al aire libre como la primera 
de varias intervenciones que pretenden sacar parti do 
del potencial para el compromiso social y cultural, 
atraer a los visitantes de los dos centros urbanos 
cercanos de Teulada y Moraira y animarlos a disfrutar 
de las cualidades y la cultura de un entorno más 
amplio.

El proyecto pretende tomar como punto de 
parti da el auditorio diseñado por Patxi Mangado 
y extender su programa artí sti co y cultural por el 
paisaje circundante. Se propone un nuevo anfi teatro 
exterior en su entorno inmediato que aprovecharía 
la topografí a del lugar. Esta es una intervención 
parti cularmente sensata e ingeniosa, ya que el 
auditorio actual está separado del tejido del centro 

were once used for drying grapes. Having identi fi ed 
important features to be preserved, a set of rules 
defi nes the nature and standard of proposed acti ons 
while sti ll allowing some freedom of interpretati on.

Using several Riuraus across the valley as 
‘nodes’, the proposal suggests an acupuncture 
of interventi ons across the landscape, which are 
connected by carefully composed access routes 
and paths. The landscaping programme includes 
the clearance of these routes, soil remediati on and 
planti ng, largely in service of clear and varied levels of 
connecti vity between terraces and between Riuraus 
across the valley. Much thought has been given to 
the restorati on of the old Riurau buildings; traditi onal 
materials and techniques are sti pulated, and certain 
additi ons – such as extended porti cos and useful 
furniture – suggest a blurring of public and private 
functi onality.
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urbano. La incorporación de un espacio abierto y 
accesible, vinculado por el programa, aunque no 
de manera explícita, ayudará a aliviar esa sensación 
tangible de separación entre la arquitectura icónica 
y el paisaje.

El tí tulo del proyecto combina el concepto de 
“errante”, es decir, el acto fí sico de vagar por el campo, 
con la idea del intercambio verbal, al presentar la idea 
de “conversación errante” como un viaje sin desti no 
específi co pero que se disfruta por el vínculo con el 
territorio que genera.

Considerati on has been given to diff erent 
types of users, such as those who would be enjoying 
the natural landscape in sporti ng or fi tness acti viti es, 
as well as provisions for family acti viti es and elderly 
visitors. Capitalising on the existi ng values found in 
the landscape and culture of the area, this subtle 
project shows that grand designs are not always 
necessary or appropriate; someti mes less is enough. 

#7 RAMBLING CONVERSATIONS
Using atmospheric and expressive illustrati ons, this 
project proposes an event-based engagement with 
landscape. An outdoor amphitheatre is suggested as 
the fi rst of several interventi ons seeking to capitalise 
on the potenti al for social and cultural engagement 
while encouraging and att racti ng visitors from the 
two existi ng town centres of Teulada and Moraira to 
enjoy the qualiti es and culture of the broader context.

Taking the existi ng auditorium of Teulada, 
designed by Patxi Mangado, as an existi ng 
architectural anchor, the project seeks to extend a 
cultural and arti sti c programme into the surrounding 
landscape. A new outdoor amphitheatre is proposed 
in the landscape nearby, which would take advantage 
of the site topography. This is a parti cularly sensiti ve 
and clever interventi on, parti cularly as the current 
auditorium is physically set apart from the fabric 
of the town centre. The provision of an open and 
approachable venue which is programmati cally, 
but not explicitly related would help to alleviate 
the tangible sense of separati on between iconic 
architecture and landscape.

The project ti tle confl ates both the noti on of 
rambling – as in the physical act of walking in the 
countryside, with and idea of verbal exchange, as well 
as presenti ng the idea of a ‘rambling conversati on’ 
as a journey without a specifi c end, but rather the 
pleasure of engagement itself.
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#2 ME AND YOU EN EL MEDIO
El paisaje de Teulada-Moraira es rico tanto en cultura 
como en medio ambiente. Sin embargo, como los 
estudiantes descubrieron, el uso de este paisaje 
está dividido y segregado. Los usos y actividades 
de Moraira son diferentes de los de Teulada. Volver 
a implicar a los residentes y a los turistas con el 
potencial del paisaje requiere más que vínculos 
entre sus comunidades, requiere establecer espacios 
compartidos y una identidad común.

Al trabajar a distintas escalas, esta propuesta 
pretende ofrecer soluciones potenciales mediante 
edificios, rutas y espacios. En cada caso, su objetivo 
es crear espacios de experiencia “compartida” –
lugares donde la gente “se reúna”.

Tras reconocer el potencial del auditorio 
cívico como espacio de interacción a gran escala, los 
estudiantes trataron de identificar otros espacios que 
pudieran servir a las diferentes asociaciones locales 
que existen en Teulada y Moraira. De esta manera, la 
renovación y redefinición del uso de los Riuraus como 
espacios comunitarios de menor escala se convirtió 
en una red de espacios de encuentro que permitía a 
grupos más pequeños organizarse y reunirse.

Identificados como la “entrada” del valle que 
baja desde Teulada hacia Moraira, estos nuevos 
espacios, abiertos y de gran escala, sirven como 
“colchón verde” para albergar un gran número de 
actividades al aire libre. Más aún, su objetivo es 
aportar destinos dentro del paisaje, reactivando los 
caminos que ya existen entre los dos centros urbanos. 
Estos caminos, así reforzados, también sirven para 
promover el movimiento dentro del entorno, en 
lugar de sólo cruzando este entorno, que es como de 
momento se entiende la red viaria existente.

La pieza final en este conjunto de intervenciones 
es la introducción de un recorrido y de miradores. Tras 
reconocer que el recurso más valioso del municipio 
puede ser su paisaje, es necesario asegurarse que 
tanto los habitantes como los visitantes se den 
cuenta de su potencial. De esta manera, el recorrido 
permite pasear entre el paisaje y aporta una serie de 
miradores que funcionan como puntos de interés y 
exploración.

Lo más atractivo, quizás, de Me and You En 
El Medio es la sutileza de la propuesta. No es un 
proyecto basado en la imposición de nuevos usos, 
nuevos edificios y nuevas actividades. En vez de eso, 
reconoce el potencial de lo que ya existe (pero que 
no se ha aprovechado completamente) y el valor de 

#2 ME AND YOU EN EL MEDIO
The landscape of Teulada-Moraira is one of richness; 
both culturally and environmentally. However, as 
the students discovered, the use of the landscape 
is both divided and separate. The uses and activities 
of Moraira differ from that of Teulada. To re-engage 
residents and tourists with the potential of the 
landscape requires more than links between the 
communities - it requires the establishment of shared 
spaces and a shared identity.

Operating at several different scales, this 
proposal, seeks to offer potential solutions through 
buildings, routes and spaces. In each case, the 
ambition is to create spaces of ‘shared’ experience - 
places where people come ‘together.’

Recognising the potential of the civic auditorium 
as a large scale space of interaction, and an anchor 
for the project, the students then sought to identify 
other spaces which might serve the diverse range 
of local community groups that exist across Teulada 
and Moraira. Thus, the renovation and redifined use 
of the Riuraus, as smaller scale community spaces, 
become a new network of gathering places to provide 
opportunities for smaller groups to gather and form.

Identified as a ‘threshold’ within the valley, 
descending from Teulada to Moraira, the introduction 
of new, large scale, open spaces become ‘green 
buffers’ to support a broad range of outdoor activities. 
Further, their aim is to provide spaces of destination 
within the landscape; reactivating existing paths 
between the two town centres. These reinvigorated 
paths also serve to promote movement within the 
landscape, rather than simple through the landscape; 
as is currently seen in the existing road network.

The final piece in this proposed set of 
interventions is the introduction of a promenade and 
miradores. Recognising that the most valuable asset 
to the municipality could be the landscape, there is 
a need to ensure that both visitors and residents are 
able to recognise this potential. Thus, a promenade; 
allowing the movement across the landscape, 
provides for a series of viewing points (miradores) to 
become points of interest and exploration.

What is, perhaps, most compelling about Me 
and You En El Medio is the subtlety of the proposition. 
This is not a scheme which relies upon the imposition 
of new uses, new buildings and new activities. 
Instead, it recognises the potential for what is already 
present (but not yet fully realised) and the value of 
revealing this potential. The students have sought to 
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revelar este potencial. Los estudiantes intentaron 
defi nir formas en las cuales la identi dad del lugar y 
su gente (en el senti do más amplio) se pueda refl ejar 
en el paisaje.

Toda la zona ti ene un inmenso valor social, 
cultural e histórico; desde el paisaje agrícola, que, 
a su vez, defi ne una serie de ti pologías culturales 
(bancales, riuraus, etc) hasta las pequeñas ermitas. 
Este proyecto pretende que esto se vuelva más 
visible, que se desarrolle y aporte lugares donde 
comparti r valores y experiencias.

#4 INTERvine_
Entre las característi cas más llamati vas que pueden 
verse en el paisaje del municipio de Teulada-Moraira, 
la más destacable pueden ser las terrazas que le dan al 
valle su carácter visual y cultural. Este ti po de paisaje 
agrícola nos hace inmediatamente conscientes de 
que es un paisaje producti vo –un paisaje modelado 
por la gente para producir para la gente. Sea para 
culti var uvas moscatel, naranjas o almendras, este 

defi ne ways in which the identi ty of a place and its 
people (in the broadest sense) can see themselves 
refl ected in the landscape.

From the agricultural landscape; which, in turn, 
defi nes a series of cultural typologies (terraced fi elds, 
riuraus, etc) to the small pilgrimmage churches, this 
is an area of immense social, cultural and historic 
value. This scheme seeks to allow these to become 
more prominent, to fl ourish and to provide places of 
shared value and shared experience.

#4 INTERvine_
Of the many striking features to be seen in the 
landscape of the Teulada-Moraira municipality, the 
most prominent may be the terrazas that give the 
valley a character; visually and culturally. What this 
form of agricultural lanscape does is immediately 
make us aware that this is a producti ve landscape - a 
landscape shaped by people to provide for people. 
Whether to grow muscatel grapes, oranges or 
almonds, such a ‘shaped’ landscape reveals, through 
its very existence, the close relati onship between 
nature and the residents.

INTERvine is a proposal that seeks to fi nd ways 
to protect this valuable economic and culturally 
signifi cant landscape. Through a careful examinati on 
of the process of wine producti on, this team has 
proposed an interventi on that, while being almost 
invisible (by having very limited new constructi on), 
may serve to establish a form of tourism that is 
both in keeping with the traditi ons of the area and 
increasingly popular. Such ‘eco-tourism’ models are 
not new, but this proposal goes further to encourage 
a new integrati on of local producti on, economic 
sustainability and tourism.

This team of students has gone beyond 
simply suggesti ng that tourists become involved 
in the culti vati on and producti on of muscatel. 
Their proposal recognises the untapped potenti al 
of the large number of empty properti es in the 
municipality during the so-called ‘low season’ for 
traditi onal tourism. By analysing the full cycle of 
grape culti vati on and wine producti on, the team 
has identi fi ed opportuniti es for economic benefi t 
beyond the eco/agri-tourist model. Combining eco/
agri-tourism with local property owners the potenti al 
of this proposal is to have broader economic benefi t 
to the municipality; while further supporti ng the 
conti nued stewardship of the landscape.

INTERvine is a project that challenges us to 
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paisaje tan “modelado” revela, mediante su misma 
existencia, la ínti ma relación entre la naturaleza y sus 
habitantes.

INTERvine es una propuesta que intenta 
encontrar formas de proteger este valioso paisaje, 
tanto económica como culturalmente. A través del 
examen detallado de la producción del vino, este 
equipo propone una intervención que, aunque sea 
casi invisible porque construye muy poco, puede 
servir para establecer una forma de turismo que esté 
de acuerdo con las tradiciones de la zona y al mismo 
ti empo sea cada vez más popular. Estos modelos de  
“ecoturismo” no son nuevos, pero esta propuesta va 
más allá al fomentar la integración de la producción 
local, la sostenibilidad económica y el turismo.

Este equipo de estudiantes ha ido más 
allá, simplemente sugiriendo que los turistas se 
involucren en el culti vo y la producción del moscatel. 
Su propuesta reconoce el potencial por explotar de 
la gran canti dad de propiedades vacías durante lo 
que se conoce como “temporada baja” del turismo 
tradicional. Analizando el ciclo completo del culti vo 
de la uva y la producción del vino, el equipo ha 
identi fi cado las oportunidades económicas tras el 
modelo  de eco/agriturismo. Al combinar este eco/
agriturismo con los arrendatarios locales, el potencial 
de la propuesta  permite benefi cios económicos más 
amplios para el municipio al mismo ti empo que apoya 
la conti nuidad de las labores  de la ti erra.

INTERvine es un proyecto que nos anima a 
reconocer la importancia de la producción para 
el paisaje, entendido no sólo como algo que se 
contempla. Teulada-Moraira se encuentra en una 
región con  una capacidad producti va única. Sin 
embargo, está amenazada debido a la presión 
económica y a los cambios de las economías locales. 
Pretender proteger el paisaje sin proteger la capacidad 
producti va del territorio supondría una perdida 
mucho mayor que unos pocos pequeños productores. 
Este equipo de estudiantes ha reconocido la estrecha 
relación entre cultura, producción y paisaje.

Este proyecto es característi co de una 
manera de entender la arquitectura consciente 
de que los edifi cios no son la única solución y 
de que los arquitectos pueden hacer más que 
diseñar edifi cios. Para desarrollar este proyecto, los 
estudiantes han superado el concepto tradicional 
de diseño arquitectónico (basado en la noción del 
“arquitecto” como experto) para uti lizar un enfoque 
más comprometi do y cercano a los movimientos 

recognise the importance of producti on within the 
landscape; rather than the landscape as a feature to 
be observed. Teulada-Moraira is within a region of 
unique producti ve capacity. However, this is under 
threat due to economic pressure and changes in local 
economies. To seek to protect the landscape, without 
protecti ng the producti ve capacity of the landscape, 
would result in the loss of much more than a few small 
producers. This team of students has recognised the 
closely intertwined relati onship between culture, 
producti on and landscape.

This project is emblemati c of an approach 
to architecture which recognises that buildings are 
not the only soluti on and that architects may do 
more than design buildings. To develop this scheme, 
students moved beyond the traditi onal approach of 
architectural design (which relies on the noti on of 
the ‘Architect’ as expert), to a more engaged and 
‘grassroots’ approach. To understand the context 
of wine producti on, they spent a good deal of ti me 
talking to local growers and producers; recognising 
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sociales. Para entender  el contexto de la producción 
vinícola dedicaron mucho tiempo a conversar con 
los agricultores y bodegueros locales y conocer sus 
retos y sus métodos. Las habilidades asociadas al 
diseño arquitectónico (análisis del contexto, solución 
creativa de problemas, comunicación) se aplican más 
allá de la producción de edificios. INTERvine es un 
ejemplo de cómo el “pensamiento arquitectónico” 
puede aplicarse  a un contexto socioeconómico más 
amplio para tratar con creatividad y sensibilidad una 
vasta gama de cuestiones.

their challenges as well as their methods. The skills 
associated with the design of architecture (contextual 
analysis, creative problem-solving, communication) 
are applicable beyond the production of buildings. 
INTERvine is an example of how ‘architectural 
thinking,’ expanded to a broader socio-economic 
context, can result in propositions that address a 
range of issues with creativity and sensitivity.
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Óscar Brito González
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MPhil in Architecture and Urban Culture
Central Saint Martins College of Arts and Design
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#5 TOPOLOGÍA
Este proyecto explora la producción del paisaje 
como proceso y como experiencia. Basado en la 
comprensión de la rica complejidad de la zona, 
desde la costera Moraira hasta las colinas de Teulada, 
nos invita a sumergirnos en la experiencia directa 
de la multiplicidad de matices de este entorno, 
entendiéndolo como una red compuesta por múltiples 
características y aspectos interesantes que deben 
explorarse con libertad, estableciendo conexiones 
personales, en lugar de como un recorrido prefijado.

Un aspecto importante de esta propuesta 
consiste en entender el paisaje como una simbiosis 
entre naturaleza y cultura; donde las diferencias entre 
ellas a menudo son tan sutiles que se confunden. 
Las características de este territorio son, a grandes 
rasgos, producto de cientos de años de ocupación 
humana que han moldeado lentamente la topografía 
para hacerla adecuada para la vivienda y el cultivo. 
Así como el filósofo alemán Martin Heidegger definió 
el significado de “habitar” como el acto de ocupación 
proactiva basada en el desarrollo de un compromiso  
de cuidado con el territorio, este territorio ha sido 
moldeado por la conexión de sus habitantes con un 
paisaje que ha sido cuidado y desarrollado a lo largo 
del tiempo. El cambio de la economía y la cultura 
ha alterado esta relación, reduciendo su uso y, por 
tanto, el cuidado de esta tierra.

Es particularmente interesante en este proyecto 
el énfasis en el papel del tiempo, del proceso, para 
hacer posible que este fantástico paisaje tenga un 
nuevo uso, permitiendo que los nuevos habitantes, 
los exploradores, definan lentamente nuevos vínculos 
–encuentren nodos significativos que puedan revelar
una red flexible. En consecuencia, se usan estructuras
mínimas para resaltar los hitos naturales y culturales,
potenciando su disfrute, invitándonos a descansar,
gozar y apreciar sus cualidades inmanentes.

#6 BANCALES MEJORADOS
Uno de los rasgos más característicos de este 
territorio es la construcción por la mano del hombre 
de la topografía, ordenada al recortar o ampliar 
bancales a partir de la morfología natural de las 
colinas, para facilitar el uso productivo agrícola de 
la tierra. Estas intervenciones definen  también una 
peculiar relación entre cultura, arquitectura y paisaje 
y la forma en que se viven. Los bancales se convierten 
en una parte integrante de la topografía, definiendo 
y requiriendo un constante acto de compromiso del 

#5 TOPOLOGY
This project explores the production of the 
landscape as both process and experience. Based 
on an understanding of the rich complexity of 
the area; from the sea side Moraira to the Hills of 
Teulada, we are invited to immerse ourselves in a 
direct experience of the different nuances of this 
environment, approaching it as a network, composed 
of a multiplicity of features and points of interest to 
be freely explored, establishing personal connections, 
rather than as a route.

One important aspect of this proposal is 
an understanding of the landscape as a symbiosis 
between nature and culture; where the difference 
between these are often so subtle that they 
become one. The features of this territory are, to 
a great extent, the product of centuries of human 
inhabitation that has slowly shaped the topography to 
make it appropriate for dwelling and production. As 
the German philosopher Martin Heidegger defined 
the meaning of dwelling as the act of a proactive 
inhabitation based on the development of a careful 
engagement with the environment, this territory has 
been shaped by a connection of its dwellers with the 
landscape that has been nurtured and developed 
through time. A change in the economy and culture 
has altered this relationship, reducing the inhabitation 
and; therefore, the care for this environment.

What is particularly interesting about this 
project is the emphasis on the role of the time; of 
the process, in enabling this amazing landscape to 
have a new inhabitation, allowing the new dwellers, 
the explorers, to slowly define new connections - to 
find meaningful nodes that may reveal a flexible 
network. Some minimal structures are consistently 
used to highlight natural and cultural landmarks, 
enhancing their experience, inviting us to rest, enjoy 
and appreciate their immanent qualities.

#6 ENHANCED TERRACES
One of the more distinctive features of this 

territory is the man-made construction of the 
topography, ordered by cutting or projecting terraces 
out of the natural morphology of the hills, in order 
to facilitate the productive use of the landscape 
for agricultural production. These interventions 
also define a particular relation between culture, 
architecture and landscape and the ways these are 
experienced. The terraces become an integral part 
of the topography, defining and requiring a constant 
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hombre con el territorio reclamado. El cambio de una 
economía agrícola, basada en el uso de los bancales, 
a una economía turísti ca, que se centra en el papel 
de la costa, ha producido su abandono progresivo y 
el consiguiente deterioro de estas estructuras, lo que 
ti ene consecuencias negati vas tanto para la pérdida 
de apego cultural al territorio como para la estructura 
del mismo territorio.

Este proyecto se basa en recuperar y actualizar 
los bancales, poniendo énfasis en su papel en la 
defi nición de la morfología del paisaje y en su 
ocupación y disfrute específi cos. Las cualidades 
tectónicas del sistema de construcción vernacular y sus 
implicaciones culturales se celebran y complementan 
con una suti l intervención contemporánea que 
pretende recalifi car los bancales para un uso renovado, 
tanto para disfrutar el paisaje como para recorrerlo. 
Una característi ca importante de este proyecto  es 
su enfoque inclusivo, que ti ene en cuenta diferentes 
formas de explorar y disfrutar el territorio por parte 
de sus diversos usuarios potenciales. La diversidad se 
acoge usando bancales solapados como recurso para 
hacer posible  la cohabitación ordenada de múlti ples 
ritmos y experiencias.

act of human engagement with this claimed territory. 
The shift  from an agricultural economy, based in 
the use of the terraces, to a touristi c one; that 
emphasises the role of the coast, has produced a 
progressive abandonment and subsequent decay of 
these structures that have negati ve consequences 
not only in the loss of the cultural att achment to the 
territory, but in the structure of it.

This project is focussed on rescuing and 
updati ng the terraces by emphasising their role in 
the defi niti on of the morphology of the landscape 
and in its specifi c inhabitati on and experience. The 
tectonic qualiti es of the vernacular constructi on 
system and its cultural implicati ons are celebrated 
and complemented with a subtle, contemporary 
interventi on that aims to re-qualify the terraces to 
a renewed inhabitati on; using these both as ways 
to experience and to navigate the landscape. An 
important feature of this project is the inclusive 
approach that takes into considerati on diff erent ways 
of exploring and enjoying the territory by a variety 
of potenti al users. This diversity is accommodated by 
use of overlapping terraces as a resource to provide 
an ordered cohabitati on of multi ple paces and 
experiences.
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Universitat Politècnica de València

Vicente Más Llorens

Chair Professor and Director of the Escola Tècnica Superior 
d’Arquitectura
Department of Architectural Design
Universitat Politècnica de València

El pasado 11 de abril de 2014 se celebró la I 
Jornada de Reflexión sobre Arquitectura y Paisaje en 
el S.XXI, el acto de presentación final y valoración de 
los resultados del Taller Internacional “Entre las viñas 
y el mar” en el que han participado 40 estudiantes de 
la University of the Arts London Central Saint Martins 
y la Escola Tècnica Superior d’Arquitectura de la 
Universitat Politècnica de València.

El Taller inició sus trabajos en la Escola 
Tècnica Superior d’Arquitectura de Valencia y los 
concluyó en el Auditori Teulada Moraira, que acogió 
también la actuación del jurado internacional que 
tuve el honor de presidir como director de la ETSA. 
De este jurado formaron parte también: Geoffrey 
Makstutis. Director del Programa de Arquitectura 
del Campus Central Saint Martins de la University of 
the Arts London, y Julio Sela Fernández de Córdoba, 
Arquitecto Municipal de Teulada.

El jurado destacó la calidad de los trabajos 
presentados y el alto grado de cumplimiento de los 
objetivos marcados para el workshop. En especial la 
buena comprensión del territorio, la vinculación del 
Auditori Teulada Moraira con su entorno próximo 
y lejano, la correcta utilización de los recursos 
materiales y paisajísticos locales y la creatividad de 
las propuestas.

Los premios fueron los siguientes:

•	 1er Premio: Team#1 integrado por Sindija 
Skilta (CSM-UAL), Guillaume Gabriel Choquard 
(CSM-UAL), Alejandro Martínez del Río (ETSA-
UPV), Francisco Javier Sanchis Llorens (ETSA-
UPV) y Anna Fons Martínez (ETSA-UPV)

•	 2o Premio: Team#2 integrado por Emma Twine 
(CSM-UAL), Vittoria Lenzi (CSM-UAL), Jana 
Barberá Mompó (ETSA-UPV), Martín Espín 
Ortiz (ETSA-UPV) y Sheila Peralta Albert (ETSA-
UPV)

•	 3er Premio Ex-Aequo: Team#5 integrado por 
Dominik Olszewski (CSM-UAL), Polina Ershova 
(CSM-UAL), Marcos Lizondo Chardí (ETSA-
UPV), Alberto Santiago Robles (ETSA-UPV) y 
Jorge Taberner Cabedo (ETSA-UPV)

Last April 11 2014 the 1st Conference for 
Reflection on Architecture and Landscape in the 
21st century, the final presentation and results of 
the International Workshop “Entre las viñas y el 
mar” (“Between the vines and the sea”), was held 
and in which 40 students from the University of the 
Arts London Central Saint Martins and the Escola 
Tècnica Superior d’Arquitectura (Higher Technical 
School of Architecture) of the Universitat Politècnica 
de València (Technical University of Valencia) had 
participated.

The work began at the Escola Tècnica 
Superior d’Arquitectura (Higher Technical School of 
Architecture) in Valencia and ended in the Auditori 
Teulada Moraira that also embraced the intervention 
of the International jury of which I had the honor of 
presiding over as the director of ETSA. Also making 
up this jury were: Geoffrey Makstutis, director of the 
architecture program for the Central Saint Martins 
campus of the University of the Arts London, and 
Julio Sela Fernández de Córdoba, municipal architect 
of Teulada.

The jury highlighted the works presented and 
the high degree of achievement in the objectives set 
out for the workshop, especially the understanding 
of the territory, linking the Auditori Teulada Moraira 
with its close and distant environment, the adequate 
use of the local landscape and material resources and 
the creativity of proposals.

The awards went to the following teams:

•	 1st Award: Team#1 consisted of Sindija Skilta 
(CSM-UAL), Guillaume Gabriel Choquard 
(CSM-UAL), Alejandro Martínez del Río (ETSA-
UPV), Francisco Javier Sanchis Llorens (ETSA-
UPV) and Anna Fons Martínez (ETSA-UPV)

•	 2nd Award: Team#2 consisted of Emma Twine 
(CSM-UAL), Vittoria Lenzi (CSM-UAL), Jana 
Barberá Mompó (ETSA-UPV), Martín Espín 
Ortiz (ETSA-UPV) and Sheila Peralta Albert 
(ETSA-UPV)

•	 Ex Aequo 3rd Award: Team#5 consisted of 
Dominik Antoni Olszewski (CSM-UAL), Polina 
Ershova (CSM-UAL), Marcos Lizondo Chardí 
(ETSA-UPV), Alberto Santiago Robles (ETSA-
UPV) and Jorge Taberner Cabedo (ETSA-UPV)
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•	 3er Premio Ex-Aequo: Team#6 integrado por 
Rahim Farias Hassam (CSM-UAL), Caitlin Bell 
(CSM-UAL), Júlia Martínez Villaronga (ETSA-
UPV), Miguel Tomás Tena (ETSA-UPV) y Beatriz 
Alborch Vidal (ETSA-UPV)

Todos los equipos de trabajo han estado 
formados por estudiantes de ambas escuelas y, para 
llegar a obtener los resultados finalmente presentados 
han tenido que superar importantes retos derivados 
de las diferencias de formación, los distintos métodos 
de trabajo y la necesidad de configurar equipos 
coherentes en un reducido periodo de tiempo.

Solo me cabe felicitar a todos los participantes: 
profesores y alumnos, por el interesante trabajo 
desarrollado que, además de proporcionar 
interesantes ideas para la configuración del Auditori 
Teulada Moraira, contribuirá a la formación de los 
estudiantes de las dos escuelas organizadoras.

•	 Ex Aequo 3rd Award: Team#6 consisted of 
Rahim Farias Hassam (CSM-UAL), Caitlin Bell 
(CSM-UAL), Júlia Martínez Villaronga (ETSA-
UPV), Miguel Tomás Tena (ETSA-UPV) and 
Beatriz Alborch Vidal (ETSA-UPV)

All teams were made up of students from 
both schools and to achieve the results that were 
finally presented; they had to overcome important 
challenges originating from the different training, the 
different ways to work and the need to form related 
teams in a short space of time.

All that is left for me to do is congratulate 
the participants: the professors and students, for 
the interesting work developed that, in addition 
to providing interesting ideas for the shaping of 
the Auditori Teulada Moraira will contribute to the 
training of the students in both of the organizing 
schools.
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